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Strategy for Canada". (English and French).-Sessional anglais, d'un document intitulé: «Une stratégie alimentaire

Paper No. 302-4/91. pour le Canada». (Document parlementaire n° 302-4/91).

Mr. Speaker informed the House that the Clerk of the
House had laid upon the Table the Eleventh Report of the
Clerk of Petitions, stating that he had examined the petition

signed by Canadian Citizens, residing in the Province of
Newfoundland, concerning the protection of sealers, presented
by the honourable Member for St. John's East (Mr. McGrath)
on Thursday, June 9, 1977, and finds that the petition meets
the requirements of the Standing Orders as to form.

Mr. Speaker informed the House that the Clerk of the
House had laid upon the Table the Twelfth Report of the
Clerk of Petitions, stating that he had examined the petition
signed by Canadian Citizens, residing in the Province of
Newfoundland, concerning the protection of sealers, presented
by the honourable Member for Humber-St. George's-St.
Barbe (Mr. Marshall) on Thursday, June 9, 1977, and finds
that the petition meets the requirements of the Standing
Orders as to form.

Mr. Speaker informed the House that the Clerk of the
House had laid upon the Table the Thirteenth Report of the
Clerk of Petitions, stating that he had examined the petition
signed by Canadian Citizens, residing in the Province of
Newfoundland, concerning the protection of sealers, presented
by the honourable Member for Grand Falls-White Bay-Labra-
dor (Mr. Rompkey) on Thursday, June 9, 1977, and finds that
the petition meets the requirements of the Standing Orders as
to form.

Mr. Speaker informed the House that the Clerk of the
House had laid upon the Table the Fourteenth Report of the
Clerk of Petitions, stating that he had examined the petition
signed by Canadian Citizens, residing in the Province of
Newfoundland, concerning the protection of sealers, presented
by the honourable Member for St. John's West (Mr. Crosbie)
on Thursday, June 9, 1977, and finds that the petition meets
the requirements of the Standing Orders as to form.

Pursuant to Standing Order 39 (4), the following Question
was made an Order of the House for a Return:

No. 1,359-Mr. Crosbie

From January 1, 1975 to date, what lawyers in the Province
of Newfoundland were employed by (a) the Department of
Justice (b) any other department, agency or Crown corpora-
tion of the government and how much was paid to each such
lawyer?-Sessional Paper No. 302-2/1,359.

Mr. Goodale, Parliamentary Secretary to the President of
the Privy Council, presented,-Return to the foregoing Order.

Bill C-6, An Act respecting Diplomatic and Consular Privi-
leges and Immunities in Canada, was considered in Committee
of the Whole, reported without amendment, concurred in at
the report stage, read the third time and passed.

M. l'Orateur fait savoir à la Chambre que le greffier a
déposé sur le Bureau le onzième rapport du greffier des
pétitions, qui fait connaître qu'il a examiné la pétition signée
par des citoyens canadiens, résidant dans la province de Terre-
Neuve, ayant trait à la protection des chasseurs de phoques,
présentée par l'honorable député de Saint-Jean-Est (M.
McGrath) le jeudi 9 juin 1977 et qu'il constate que la pétition
est conforme aux exigences du Règlement, quant à sa forme.

M. l'Orateur fait savoir à la Chambre que le greffier a
déposé sur le Bureau le douzième rapport du greffier des
pétitions, qui fait connaître qu'il a examiné la pétition signée
par des citoyens canadiens, résidant dans la province de Terre-
Neuve, ayant trait à la protection des chasseurs de phoques,
présentée par l'honorable député de Humber-Saint-Georges-
Sainte-Barbe (M. Marshall) le jeudi 9 juin 1977 et qu'il
constate que la pétition est conforme aux exigences du Règle-
ment, quant à sa forme.

M. l'Orateur fait savoir à la Chambre que le greffier a
déposé sur le Bureau le treizième rapport du greffier des
pétitions, qui fait connaître qu'il a examiné la pétition signée
par des citoyens canadiens, résidant dans la province de Terre-
Neuve, ayant trait à la protection des chasseurs de phoques,
présentée par l'honorable député de Grand Falls-White Bay-
Labrador (M. Rompkey) le jeudi 9 juin 1977 et qu'il constate
que la pétition est conforme aux exigences du Règlement,
quant à sa forme.

M. l'Orateur fait savoir à la Chambre que le greffier a
déposé sur le Bureau le quatorzième rapport du greffier des
pétitions, qui fait connaître qu'il a examiné la pétition signée
par des citoyens canadiens, résidant dans la province de Terre-
Neuve, ayant trait à la protection des chasseurs de phoques,
présentée par l'honorable député de Saint-Jean-Ouest (M.
Crosbie) le jeudi 9 juin 1977 et qu'il constate que la pétition
est conforme aux exigences du Règlement, quant à sa forme.

En conformité des dispositions du paragraphe (4) de l'article
39 du Règlement, la question suivante est transformée en
ordre de dépôt de documents, savoir:

No 1359-M. Crosbie
Du 1, janvier 1975 jusqu'à ce jour, quels ont été, dans la

province de Terre-Neuve, les avocats au service a) du minis-
tère de la Justice, b) de tout autre ministère, organisme ou
société de la Couronne et quels étaient les honoraires de
chacun? (Document parlementaire n° 302-2/1359).

M. Goodale, secrétaire parlementaire du président du Con-

seil privé, dépose la réponse à l'ordre susdit.

Le Bill C-6, Loi concernant les privilèges et immunités
diplomatiques et consulaires au Canada, est étudié en comité
plénier, rapporté sans amendement, agréé à l'étape du rapport,
lu une troisième fois et adopté.


